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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף רכ״ז ע״א

פרשת ויחי

טקסט הזוהר

ד וִ יַעֲקֹב, דָּ ק וְ חָ צְ ם יִ הָ רָ ין, אַבְ קִ רְ י פִּ נִּ הַ כַּח בְּ תַּ שְׁ י, כֹּלָּא אִ לֵּ לוּן מִ כְּ תַּ סְ י, כַּד יִ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

א. מָ לְ עַ כָּחוּ בְּ תַּ שְׁ אִ ין דְּ יוֹמִ נוּ, בְּ דָּ תְ א אִ נֵי נָשָׁ ין בְּ קִ רָ ע פְּ בַּ אַרְ ן, וּבְ דָּ תְ א אִ מָ לְ י עַ נִּ הַ כָּא. וּבְ לְ מַ

ין כִ יַרְ אן דְּ ית מַ לֵ גַּח, וְ יַשְׁ אן דְּ ית מַ לֵ ין, וְ יבִ תִ ין כְּ דִ עוֹבָ ן וְ יחָ תִ ין פְּ רִ פְ א, סִ יוֹמָ א וְ כָל יוֹמָ וּבְ

י יָסוּר תִ י פֶּ ילָא, )משלי ט( מִ חֵ י בְ רֵ א קָ לָ קָ א, וְ כָל יוֹמָ יהּ בְּ ת בֵּ ידַ הִ א אַסְ יתָ יְ אוֹרַ נֵיהּ, וְ אוּדְ

יהּ. לֵ קָ ית לְ יָצִ אן דְּ ית מַ לֵ ה לוֹ, וְ רָ ב אָמְ ר לֵ נָּה חֲסַ הֵ

תרגום לעברית

יַעֲקֹב, ק וְ חָ צְ ם, יִ הָ רָ לוּ, אַבְ לָּ ים הַ קִ רָ פְּ צָא בַּ מְ כֹּל נִ ים, הַ רִ בָ דְּ לוּ בַּ כְּ תַּ סְ יִּ שֶׁ י, כְּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ים אִ צָ מְ נִּ ים שֶׁ יָּמִ ים בַּ דּוֹנִ ם נִ נֵי אָדָ ים בְּ קִ רָ ה פְ עָ בָּ אַרְ דּוֹן, וּבְ ם נִ עוֹלָ לֶּה הָ אֵ , וּבְ ךְ לֶ מֶּ ד הַ וִ דָּ

י ין מִ אֵ ים לֵב, וְ יָּשִׂ י שֶׁ ין מִ אֵ ים, וְ בִ תָּ כְ ים נִ עֲשִׂ מַּ הַ ים וְ חִ תָּ פְ ים נִ רִ פָ סְּ יוֹם הַ כָל יוֹם וָ עוֹלָם, וּבְ בָּ

ר י יָסֻ תִ י פֶ יִל, )משלי ט( מִ חַ א בְ קוֹל קוֹרֵ כָל יוֹם, וְ ה בּוֹ בְּ ידָ עִ ה מְ תּוֹרָ הַ נַיִם. וְ ין אָזְ כִּ יַּרְ שֶׁ

קוֹלוֹ. יב לְ שִׁ יַּקְ י שֶׁ ין מִ אֵ ה לּוֹ, וְ רָ ב אָמְ ר לֵ נָּה חֲסַ הֵ

טקסט הזוהר

הוּא לָא יהּ, וְ ין בֵּ הֲדִ סָ יהּ, וְ לֵ בְ קֳ ין לְ ימִ יְ ין קָ הֲדִ א, סָ רָ פְ צַ ים בְּ אִ ר נָשׁ קָ בַ א דְּ תָּ עְ שַׁ אנָא בְּ תָּ

א י לָאו, הָ אִ ית יָאוֹת. וְ י אָצִ א, אִ תָּ עְ כָל שַׁ ן וּבְ דָּ כָל עִ יהּ, בְּ ת עֲלֵ ידַ הִ א אַסְ תָ מָ שְׁ גַּח. נִ אַשְׁ

ן פוּ מִ תָּ סְ א מִ לָ יָיא, דְּ יקַ דִּ ינוּן צַ ין אִ יָּיא, זַכָּאִ י חִ בִּ ר רִ ין. אָמַ יבִ תִ ין כְּ דִ עוֹבָ ין וְ יחִ תִ ין פְּ רִ פְ סִ
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יר פִ כְ ים כִּ יקִ דִּ צַ יב, )משלי כח( וְ תִ כְ א הוּא דִ י. הֲדָ אָתֵ א דְ מָ לְ עַ א בְּ לָ ין, וְ א דֵ מָ לְ עַ א בְּ ינָא, לָ דִּ

ץ. שׁוּ אָרֶ ירְ ים יִ יקִ דִּ יב, )תהלים לז( צַ תִ ח. וּכְ טָ בְ יִ

תרגום לעברית

. יחַ גִּ שְׁ ינוֹ מַ הוּא אֵ ים בּוֹ, וְ ידִ עִ דּוֹ וּמְ נֶגְ ים כְּ דִ ים עוֹמְ דִ ר, עֵ בֹּקֶ ם בַּ ם קָ ן אָדָ בֶּ ה שֶׁ עָ שָׁ נוּ, בְּ דְ לָמַ

ים רִ פָ סְּ י הַ לֹא - הֲרֵ ם  אִ יב - יָפֶה, וְ שִׁ קְ ם הִ ה. אִ עָ כָל שָׁ ן וּבְ מַ כָל זְ יו בְּ לָ ה עָ ידָ עִ ה מְ מָ שָׁ נְּ הַ

לֹא ין  דִּ ן הַ ים מִ ינָם פּוֹחֲדִ אֵ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ י הַ רֵ יָּיא, אַשְׁ י חִ בִּ ר רַ ים. אָמַ בִ תָּ כְ ים נִ עֲשִׂ מַּ הַ ים וְ תוּחִ פְּ

כָתוּב ח. וְ טָ בְ יר יִ פִ כְ ים כִּ יקִ דִּ צַ כָּתוּב )שם כח( וְ בָּא. זֶהוּ שֶׁ עוֹלָם הַ לֹא בָּ  זֶּה וְ ם הַ עוֹלָ בָּ

ץ. שׁוּ אָרֶ ירְ ים יִ יקִ דִּ )תהלים לז( צַ

טקסט הזוהר

גו', ם וְ רָ ל אַבְ ה עַ לָ ה נָפְ מָ דֵּ רְ תַ בֹא וְ שׁ לָ מֶ שֶּׁ י הַ הִ יְ ר, )בראשית טו( וַ אָמַ ח וְ תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ רִ

א. מָ לְ אי עַ הַ ר נָשׁ מֵ בַּ יהּ לְ י לֵ קֵ אַפְ יָא, דְּ שְׁ ינָא קַ דִ א דְּ א יוֹמָ ל דָּ בָ . אֲ מוּהָ א אוּקְ רָ אי קְ הַ

א נָא יוֹמָ מְ הוּא )יומא( זִ א, הַ מָ לְ אי עַ הַ יק מֵ ר נָשׁ נָפִ בַ א דְּ טָ מָ נָא דְ מְ יָא, )ההוא יומא( זִ נְ תַ דְּ

ךְ שַׁ חְ ר לא תֶ שֶׁ ד אֲ יב, )קהלת יב( עַ תִ כְ ה דִ מָ א, כְּ יהֲרָ ן סִ א מִ שָׁ מְ ךְ שִׁ שַּׁ חַ תְ אִ בָּא, דְּ ינָא רַ דִ דְּ

א מָ לְ עַ א יִפּוּק מֵ ד לָ ין, עַ ין יוֹמִ לָתִ ר נָשׁ, תְּ בַּ ת מִ נָעַ מְ תְ אִ א, דְּ ישָׁ דִּ א קַ תָ מָ שְׁ א נִ שׁ, דָּ מֶ שֶּׁ הַ

זֵי. חֲ תְ א אִ לָ נֵּיהּ וְ ת מִ נָעַ מְ תְ אִ א דְּ מָ צוּלְ א דְ מָ חָ )והא חזי(, וְ

תרגום לעברית

ר, )בראשית טו( ויהי השמש לבא ותרדמה נפלה על אברם וגו'. אָמַ ח וְ תַ יָּה פָּ קִ זְ י חִ בִּ רַ

פסוק זה בארוהו, אבל זה יום הדין הקשה שמוציאים את האדם מהעולם הזה. ששנינו,

]אותו יום[ הזמן שמגיע שהאדם יוצא מהעולם הזה, אותו ]יום[ זמן יום הדין הגדול,

שנחשך השמש מן הלבנה, כמו שכתוב )קהלת יב( עד אשר לא תחשך השמש, זו

הנשמה הקדושה שנמנעת מבן האדם שלשים יום עד שלא יצא מן העולם, ורואה

שהצלם שנמנע ממנו ולא נראה.
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טקסט הזוהר

זֵי. חֲ תְ א אִ לָ נֵּיהּ, וְ ת מִ רַ עֲבָ תְ אִ ת, וְ קַ לְ א סָ ישָׁ דִּ א קַ תָ מְ שְׁ נִ ין דְּ גִ נֵּיהּ. בְּ ת מִ נָעַ מְ תְ א אִ מָ עְ אי טַ מַ

יהוּ א כַּד אִ לָּ נֵּיהּ, אֶ ת מִ רַ עֲבָ תְ א אִ תָ מָ שְׁ אי נִ לָּשׁ, הַ חַ תְ אִ ר נָשׁ וְ ית בַּ כַד מִ א, דְּ ימָ לָא תֵ דְּ

א רוּחָ א, וְ רוּחָ א לְ א נָהֲרָ לָ א, וְ תָ מְ שְׁ אי נִ נֵּיהּ )ואתחלש( הַ ת מִ רַ עֲבָ תְ יהּ, אִ פֵּ תוּקְ יָּיו, בְּ חַ בְּ

א, הוּא יוֹמָ הַ יהּ. )אלא( מֵ יר לֵ א נָהִ לָ נֵּיהּ, וְ ת מִ רַ עֲבָ תְ א אִ מָ ין צוּלְ דֵ א, כְּ שָׁ נַפְ יר לְ א נָהִ לָ

נֵּיהּ, א מִ קָ לְ א סָ א הָ תָ מָ שְׁ נִ ין דְּ גִ א. בְּ מָ עְ אי טַ יָא. מַ מַ י שְׁ פֳּרֵ ילּוּ צִ פִ אֲ יהּ, וְ זֵי עֲלֵ רְ כְ א מַ כֹּלָּ

א קָ לְ גוּפָא, סָ א דְ תָּ יאוּבְ כָל תִּ א וְ לָ יכְ ת, וּמֵ לָּשַׁ חַ תְ א אִ שָׁ ין נַפְ דֵ א, כְּ שָׁ נַפְ יר לְ א נָהִ א לָ רוּחָ וְ

עֲבַר. תְ אִ נֵּיהּ וְ מִ

תרגום לעברית

לֹּא ית. שֶׁ אֵ לֹא נִרְ  נּוּ וְ מֶּ ת מִ רֶ עֳבֶ ה וּמָ ה עוֹלָ דוֹשָׁ קְּ ה הַ מָ שָׁ נְּ הַ שּׁוּם שֶׁ נּוּ? מִ מֶּ נָע מִ מְ ם נִ עַ טַּ ה הַ מָ

ת רֶ עֳבֶ כֹחוֹ, מָ יָּיו בְּ חַ הוּא בְּ שֶׁ א כְּ לָּ נּוּ, אֶ מֶּ ת מִ רֶ עֳבֶ ה זוֹ מָ מָ שָׁ נֶחֱלָשׁ, נְ ם וְ ת אָדָ מֵּ שֶׁ כְּ ר, שֶׁ תֹאמַ

נּוּ מֶּ ר מִ עֳבָ אָז מָ נֶּפֶשׁ, וְ ה לַ ירָ אִ לֹא מְ רוּחַ  הָ , וְ ה לָרוּחַ ירָ אִ לֹא מְ  ה זוֹ וְ מָ שָׁ נּוּ ]ונחלשת[ נְ מֶּ מִ

ה יִם. מָ מַ שָּׁ י הַ פֳּרֵ לּוּ צִ פִ אֲ יו, וַ לָ ים עָ יזִ רִ כְ ם מַ לָּ יּוֹם כֻּ אוֹתוֹ הַ יר לוֹ. ]אלא[ מֵ אִ לֹא מֵ  ם וְ לֶ צֶּ הַ

ת, שׁ נֶחֱלֶשֶׁ נֶּפֶ אָז הַ נֶּפֶשׁ, וְ ה לַ ירָ אִ לֹא מְ רוּחַ  הָ נּוּ, וְ מֶּ ה מִ תָ לְ ה זוֹ עָ מָ שָׁ נְּ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ הַ

ים. רִ עֳבָ נּוּ וּמָ מֶּ ים מִ גּוּף עוֹלִ ווֹת הַ אֲ כָל תַּ כָל וְ אֲ מַּ הַ וְ

טקסט הזוהר

א תָ מָ שְׁ לָּאָה, נִ צַ יל לְ א יָכִ לָ יהּ, וְ עֵ רְ י מַ בֵ ישׁ בְּ ינִ יל אִ נָפִ נָא דְּ מְ ילּוּ כָּל זִ פִ אֲ ה, וְ י יְהוּדָ בִּ ר רִ אָמַ וְ

י אִ ר נָשׁ. וְ בַ יהּ דְּ ינִ ין דִּ ינִ יְ דַ ד דְּ א, עַ שָׁ נַפְ א לְ יר רוּחָ א נָהִ ין לָ דֵ נֵּיהּ, וּכְ א מִ קָ לְ סָ ת וְ רַ עֲבָ תְ אִ

נָא מְ זִ א בְּ כֹלָּא. הָ א לְ ירָ הִ הּ, וּנְ רָ אַתְ ת לְ רַ דְּ הַ תְ א אִ תָ מָ שְׁ ין נִ דֵ ב, כְּ טַ ר נָשׁ לְ בַ יהּ לְ ין לֵ ינִ יְ דָּ

א תָ מָ שְׁ ת נִ ימַ דִּ ין אַקְ ין יוֹמִ לָתִ ינָא, תְּ דִ ה בְּ לָּ א מִ ימָ יְ א קָ לָ נָא דְּ מְ זִ ינָא. וּבְ דִ ה בְּ לָּ א מִ ימָ יְ קָ דְּ

נֵּיהּ. ר מִ עֲבַ תְ א אִ מָ צוּלְ כֹלָּא, וְ לְ
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ה מָ שָׁ נְּ לֵּל, הַ פַּ תְ הִ לֹא יָכוֹל לְ  יוֹ וְ לְ ית חָ בֵ ישׁ בְּ ל אִ נּוֹפֵ ם שֶׁ עַ לּוּ כָּל פַּ פִ אֲ ה, וַ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ וְ

ים נִ ם דָּ אִ ם. וְ אָדָ ל הָ ינוֹ שֶׁ ים דִּ נִ דָּ ד שֶׁ נֶּפֶשׁ, עַ ה לַ ירָ אִ לֹא מְ רוּחַ  אָז הָ נּוּ, וְ מֶּ עוֹלָה מִ ת וְ רֶ עֳבֶ מָ

ר בָ דָּ ד הַ עוֹמֵ ן שֶׁ מַ זְ י בִּ ה לַכֹּל. הֲרֵ ירָ אִ הּ וּמְ קוֹמָ מְ ת לִ ה חוֹזֶרֶ מָ שָׁ נְּ טוֹב, אָז הַ ישׁ לְ אִ ת הָ אֶ

ר עֳבָ ם מָ לֶ צֶּ הַ ה לַכֹּל, וְ מָ שָׁ נְּ ה הַ ימָ דִּ קְ ים יוֹם מַ לֹשִׁ  ין, שְׁ דִ ר בְּ בָ דָּ ד הַ לֹּא עוֹמֵ  ן שֶׁ מַ זְ ין, וּבִ דִ בְּ

נּוּ. מֶּ מִ
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ל ין עַ ינִ יְ דָ ינָא, וְ י דִ בֵ יהּ לְ תֵ מָ שְׁ נִ ין לְ קִ לְ ילָא, סָ עֵ ר נָשׁ לְ בַ יהּ לְ ין לֵ ינִ יְ דָ נָא דְּ מְ זִ אנָא, בְּ תָּ

ת, ידַ הִ ין לָא אַסְ דִ עוֹבָ ר נָשׁ, וּבְ בַ י דְ עֲיוֹנִ כָל רַ ת בְּ ידַ הִ אַסְ כֹלָּא, וְ ת בְּ ידַ הִ יא אַסְ הִ א, וְ הָ רָ ימְ מֵ

בַּר יהּ לְ ין לֵ ינִ יְ דָ א דְּ תָּ עְ יא שַׁ הִ הַ ר נָשׁ, בְּ בַּ יהּ לְ ין לֵ ינִ יְ הוּ דָּ לְּ כֻ ין. וְ יבִ תִ א כְ רָ פְ סִ הוּ בְּ לְּ א כֻּ הָ דְּ

נַיָיא. מְ אָר זִ שְּׁ יר מִ כַּח, יַתִּ תַּ שְׁ א אִ גוּפָ א דְ ין דֹּחֲקָ דֵ ילָא, כְּ עֵ נָשׁ לְ
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י ל פִּ הּ עַ ים אוֹתָ נִ דָ ין וְ ית דִּ בֵ תוֹ לְ מָ שְׁ ת נִ ים אֶ עֲלִ לָה, מַ עְ מַ ם לְ אָדָ ת הָ ים אֶ נִ דָּ ן שֶׁ מַ זְ ינוּ, בִּ נִ שָׁ

י הֲרֵ ה, שֶׁ ידָ עִ לֹא מְ ים  עֲשִׂ מַּ ם, וּבַ אָדָ יוֹנוֹת הָ עְ כָל רַ ה בְּ ידָ עִ כֹּל וּמְ ה בַּ ידָ עִ יא מְ הִ , וְ יהָ רֶ בָ דְ

לָה, עְ מַ ם לְ אָדָ ת הָ ים אֶ נִ דָּ ה שֶׁ עָ הּ שָׁ אוֹתָ ם. בְּ אָדָ ת הָ ים אֶ נִ ם דָּ לָּ כֻ ים, וְ רִ פָ סְּ ים בַּ תוּבִ לָּם כְּ כֻּ

ים. נִּ מַ זְּ אָר הַ שְּׁ ר מִ צָא יוֹתֵ מְ גּוּף נִ ק הַ אָז דּחַ
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ר, תַ בָ ת לְ רַ דְּ הַ א אֲ תָ מָ שְׁ נִ ל גּוּפָא, וְ ע עַ בַּקַּ תְ א אִ זֵיעָ נֵּיהּ. וְ ין מִ פִּ ין אַרְ דֵ ב, כְּ טַ יהּ לְ ין לֵ ינִ יְ י דָ אִ

י אִ ילָא. וְ עֵ ינֵיהּ לְ ין דִּ ינִ יְ דָ ד דְּ ין, עַ מִ לְ עָ יהּ לְ עֵ רְ י מַ בֵּ ר נָשׁ מִ יק בַּ לִ א סָ לָ כֹלָּא. וְ א לְ נָהֲרָ וְ

יךְ רִ א בְּ שָׁ לָּא, קוּדְ יהוּ. אֶ יְ יּוּמַ קִ ין בְּ ימִ יְ א, קָ מָ לְ י עַ יעֵ שִּׁ ה רַ א, כַּמָּ מָ לְ י עַ יָּיבֵ ה חַ א כַּמָּ א, הָ ימָ תֵ

ין אִ י, דָּ ר זָכֵ תַ בָ א לְ הָ י דְּ מֵ הוּא חָ י, וְ א זָכֵ א לָ תָּ שְׁ הַ ל גַּב דְּ ר נָשׁ, אַף עַ בַּ ינֵיהּ דְּ דִ גַּח בְּ הוּא אַשְׁ

ין אִ יךְ הוּא דָּ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ ל דָּ עַ א, וְ מָ לְ עַ י זַכָּאָה בְּ וֵ יֶהֱ יד בַּר, דְּ אוֹלִ ין דְּ נִ מְ זִ ב. אוֹ לְ טַ יהּ לְ לֵ

ב. טַ יהּ לְ לֵ
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ךְ ר כָּ ת אַחַ ה חוֹזֶרֶ מָ שָׁ נְּ הַ גּוּף, וְ ל הַ ת עַ עַ קַ בְ ה נִ זֵעָ נּוּ, וְ מֶּ ים מִ פִּ רְ טוֹבָה, אָז מַ ים אוֹתוֹ לְ נִ ם דָּ אִ

ר, ם תֹּאמַ אִ לָה. וְ עְ מַ ינוֹ לְ ים דִּ נִ דָּ ד שֶׁ ים עַ עוֹלָמִ יוֹ לְ לְ ית חָ בֵּ ם מִ לֹא עוֹלֶה אָדָ  ה לַכֹּל, וְ ירָ אִ וּמְ

יחַ גִּ שְׁ רוּךְ הוּא מַ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ לָּ ם? אֶ יּוּמָ קִ ים בְּ דִ י עוֹלָם עוֹמְ עֵ שְׁ ה רִ י עוֹלָם, כַּמָּ יָּבֵ ה חַ י כַּמָּ הֲרֵ

טוֹבָה. ן אוֹתוֹ לְ כֶּה - דָּ זְ ךְ יִ ר כָּ אַחַ ה שֶׁ הוּא רוֹאֶ לֹא זוֹכֶה, וְ ת  כָּעֵ ל גַּב שֶׁ ם, אַף עַ אָדָ ין הָ דִ בְּ

טוֹבָה. ן אוֹתוֹ לְ רוּךְ הוּא דָּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל זֶה הַ עַ עוֹלָם, וְ יק בָּ דִּ יֶה צַ הְ יִּ ן שֶׁ יד בֵּ מּוֹלִ ים שֶׁ מִ עָ פְ אוֹ לִ

טקסט הזוהר

יב, )יחזקאל לג( תִ כְ ה דִ מָ גַּח. כְּ כֹלָּא אַשְׁ ב, וּבְ טַ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ינוֹי דְּ דִ דוֹי וְ כָל עוֹבָ וְ

א, כָּל ין דָּ גִ כּוֹ. וּבְ רְ דַּ ע מִ שָׁ שׁוּב רָ ם בְּ י אִ ע כִּ שָׁ רָ מוֹת הָ פּוֹץ בְּ חְ ם אֶ גו' אִ ם ה' וְ אֻ י נְ י אָנִ חַ

ב. טַ ין לוֹן לְ אִ יךְ הוּא דָּ רִ א בְּ שָׁ יהוּ, קוּדְ יְ יּוּמַ קִ ין בְּ ימִ יְ קָ א, דְּ מָ לְ י עַ יָּיבֵ ינוּן חַ אִ
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כָּתוּב )יחזקאל מוֹ שֶׁ כֹּל, כְּ הַ יחַ בְּ גִּ שְׁ טוֹבָה, וּמַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ ינָיו שֶׁ דִ יו וְ עֲשָׂ כָל מַ וְ

לג( חי אני נאם ה' וגו' אם אחפץ במות הרשע כי אם בשוב רשע מדרכו. ובגלל זה כל

אותם רשעי העולם שעומדים במקומם, הקדוש ברוך הוא דן אותם לטובה.

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רכ״ז ע״ב( ◆
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ר, )דברים כח( אַתְּ אָמֵ א דְ מָ ן. כְּ מָּ י תַּ רֵ שְׁ מִ לְּ יהוּ, מִ נַיְ מְ ימוּ זִ לִּ תַּ שְׁ ין אִ עִ רְ ינוּן מַ אִ ין, דְּ נִ מְ זִ וּלְ

בַר יהּ דְּ יאָן עֲלֵ רִ כַד שָׁ א. דְּ נוּתָ ימְ הֵ דוּ מְ עֲבָ ים, דְּ נִ מָ נֶאֱ ים וְ עִ ים רָ אִ חֳלָ וָ
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ים אִ חֳלָ ר )דברים מב( וָ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ם, כְּ רוֹת שָׁ שְׁ לִּ נָּם מִ מַ לַם זְ שְׁ ים נִ אִ חֳלָ ם הֶ ים אוֹתָ מִ עָ פְ לִ וְ

ימוּ לִ שְׁ הִ ר שֶׁ אַחַ נּוּ לְ מֶּ ים מִ קִ לְּ תַּ סְ ם מִ אָדָ ל הָ ים עַ שּׁוֹרִ שֶׁ כְּ מוּנָה, שֶׁ שׂוּ אֱ עָ ים, שֶׁ נִ מָ נֶאֱ ים וְ עִ רָ

נוּ. בֵּאַרְ מוֹ שֶׁ ין, כְּ דִ ה בְ כֹּל נַעֲשֶׂ הַ ים, וְ עִ שָׁ רְ ין לִ ים, בֵּ יקִ דִּ צַ ין לְ נָּם, בֵּ מַ זְ
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